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Argentina
GERTRUD KELLER DE ARDÜSER

Un sentimiento de profunda pena ha
suscitado el fallecimiento de la senora
Gertrud Keller de Ardüser, correspon-
sal de la Embajada de Suiza en la
Argentina para Bariloche, ocurrido en
esa localidad el 31 de diciembre pa-
sado.

Nacida y educada en Zürich, la senora
de Ardüser contrajo matrimonio en
Davos, donde residiô hasta 1947, afio
en que emigrô a la Argentina. Su ca-
râcter emprendedor y su natural gene-
rosidad la llevaron, ya en Suiza, a ocu-
parse de obras sociales fundando, jus-
tamente en Davos, una instituciôn de
ayuda a las amas de casa que se ocu-
pa de auxiliar a las madrés de familia
colaborando en las tareas del hogar
y el cuidado de los ninos en caso de
enfermedad o convalecencia.

Llegada a la Argentina, con su esposo
y sus cuatro hijos, dirigiô durante anos
una serie de hoteles y pensiones en
la region del lago Nahuel Huapi antes
de emprender, en 1960, la construcciôn
de la actual "Casita Suiza". En 1966, al
fallecer su esposo, continué valerosa-
mente su actividad, la que tuvo no
obstante que interrumpir en 1972 por
razones de salud.

Fue uno de los miembros fundadores
de la "Sociedad Helvética Bariloche",
integrando durante mucho tiempo su
Comisiôn y tomando parte muy activa
en la vida de la colonia suiza de
Bariloche.

La Embajada pierde con la senora de
Ardüser un corresponsal abnegado y
altamente apreciado. Ella nunca esca-
timô ni tiempo ni afanes para prestar
ayuda a sus compatriotas. Todos aque-
llos que han podido conocerla senti-
rân el vacio de su presencia y guarda-
rân un recuerdo emocionado de su
personalidad diligente y amable y de
la sonrisa con que siempre supo pro-
digarse.

L. Ph. Allenbach
Consul

CORDOBA

Discurso pronunciado por el Agente
Consular de Suiza, Sr. Rodolfo Poretti
con motivo de la celebraciôn del
primer centenario de la "Sociedad Hel-
vecia de Socorros Mutuos de
Cordoba":

"Si volvemos los ojos del espiritu a
la Côrdoba de hace 100 anos, nos en-
contramos sin duda ante un reducido
nûcleo de poblaciôn que, no obstante
su "manzana de las luces" en la que
descollaba la Universidad jesuitica y
el Colegio de Monserrat, se comunica-
ba todavia con el puerto de Buenos
Aires y con el Alto Peru por medio de
carretas y diligencias. Acababa por en-
tonces de nacer el Banco Provincial de
Côrdoba y la industria y el comercio
estaban muy lejos de la febril actividad

de hoy. Tan es asf que habia so-
brado tiempo para, ademas de la in-
faltable siesta, entablar, al caer la tarde,

la consabida tertuiia en la trastien-
da, desgranando comentarios sobre la
politica del momento y por qué no
agregar también "chimorreos" de
sociedad, mientras que apenas unos
cuantos cafés Servian de punto de
reunion para los no-iniciados.
Sus calles céntricas de piedra bola y
altos veredones se llenaban con el
pregön de los vendedores ambulantes
de yerbas serranas o de dulces y
confituras caseras y con el resonar de
los cascos de los burritos aguateros.
A ese ambiente tranquilo, pero quizâs
un tanto refractario para los inmigran-
tes que hablaban distinta lengua que
la vernâcula, fueron llegando en la se-
gunda mitad del siglo pasado ciudada-
nos de la lejana Suiza, forzados a
abandonar la patria por las dificiles

condiciones de vida que atravesaban
en aquella época y atrafdos por la ilu-
siôn de "hacer la América". Por cier-
to, muchos de aquellos emigrantes
eran gente de modesta condiciôn eco-
nômica. Habia entre ellos yeseros, al-
baniles y artesanos de los mâs distin-
tos oficios, cuyas artes fueron bien
aprovechadas en nuestro medio. Prue-
bas de su calificada artesania se con-
servan aun hoy en las pocas obras de
aquellos dfas que un discutible afân
de renovaciôn ha respetado todavia.
Trabajaron bien y progresaron econô-
micamente. Pero sin duda, algo les fal-
taba. Es cierto que existia por enton-
ces la Sociedad del Tiro Suizo donde
los herederos de la fama legendaria
de Guillermo Tell practicaban su pun-
terfa y trataban de contagiar su entu-
siasmo a los demâs habitantes de
nuestra ciudad. Pero pienso que existia

entre ellos, mas que una necesidad
de mutualismo en el'sentido prâctico,
de ayudarse los unos a los otros ante
la contingencia de una eventual
enfermedad, una necesidad de ayudarse es-
piritualmente. Una necesidad de en-
contrar un lugar de reunion cotidiana,
donde comunicarse sus recuerdos nos-
tâlgicos de la lejana tierra natal; donde

comunicarse mutuamente en el dia-
lecto nativo, fuera éste el "lombardo"
de los tesineses o el "schwitzerdütch"
de los naturales de los cantones ger-
mânicos, mayoritarios estos Ultimos en
la patria, pero paradôjicamente mino-
ritarios en esta acogedora Argentina
de enfonces, por la simple razôn de
que los naturales del Tesino sufrian
con mayor intensidad los rigores de
la necesidad por sus menores posibi-
lidades de desarrollo econômico.
Me permito imaginar que asi naciô un

BROWN BOVERI
Cid. Sudamericana de Electricidad S. A.

Buenos Aires
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Argentina
INSTITUTO LINEA CUCHILLA
Ruiz de Montoya - Misiones

El Instituto Linea Cuchiila, se créé en
1962 bajo los auspicios de la Iglesia
Evangélica Suiza en la Argentina que,
en su séria preocupaciön por la edu-
caciôn de la juventud dedicô todos sus
esfuerzos a la realizaciôn de esta Obra
que actualmente reûne a alumnos de
toda la Provincia de Misiones.
En 1975 el Instituto Linea Cuchiila esta
en acuerdo con las prioridades asig-
nadas a la educaciôn en el pais,
habiendo anticipado algunas de ellas
con las preocupaciones oficiales si-
guientes:
a) Ensenanza técnica que prepare

para una profesiön;
b) Gratuita, accesible a todos;
c) Ubicaciôn en zona desfavorable y

fronteriza.
d) Adaptaciôn de la ensenanza a las

necesidades locales.
Dentro de este marco se esta trabajan-
do en un plan de estudios nuevo, con
el propôsito de ofrecer durante los
très primeras anos de estudio, una for-
maciôn y orientaciôn adecuadas a las
necesidades de la juventud misionera.
La experiencia es un ciclo bâsico po-
livalente; agrario - técnico - cornûn.

15 de Agosto de 1874 la Sociedad
"Helvecia" de SM. que hoy festeja al-
borozada y agradecida a aquellos vi-
sionarios, este Centenario que la en-
cuentra renovada por el aporte de un
nûcleo societario creciente y por las
intenciones de muchos de sus directi-
vos de darle nuevos rumbos, permi-
tiendo asi que el comienzo de la marcha

hacia el segundo Centenario marque

la apertura de un amplio espectro
que atraiga a las generaciones jôve-
nes, complemento indispensable para
la prosecuciôn de la obra
Es cierto que la realidad de hoy es
palpable, pero no es menos cierto que
si no se inyecta nueva savia y nuevos
entusiasmos se corre el riesgo de ver
alejarse cada vez mâs a los hijos y
nietos de los suizos nativos, por otra
parte cada dia menos numerosos por
razones obvias y que no viene al caso
comentar aqui, al no encontrar los
primeras motivaciones que los acerquen
y les permitan conservar vivo el fuego
del amor por la patria de sus mayores
a la par de la natural inclinaciôn por
la patria nativa. Permitaseme insistir
en mi opinion de que fueron motivos
espirituales los que impulsaron la crea-
ciôn de esta entidad y reiterarles mi
seguridad de que solamente poniendo
el acento en los valores del espiritu e
inculcândolos en las generaciones
présentes y futuras, podremos mantener la
marcha ascendente que, de todo cora-
zôn, deseo para los anos venideros de
nuestra Sociedad "Helvecia".
Brindo por ella y por su futuro de
constante progreso."

Este nuevo plan de estudios représenta
un esfuerzo creativo de directivos

y docentes, en cuanto planeamiento de
objetivos, renovaciôn de contenidos,
distribuciôn de horas, distribuciôn de
actividades, etc.
Ademâs sigue funcionando en Instituto
Linea Cuchiila, el ciclo de agrônomos
de très anos de duraciôn.
El ano pasado hubo 138 alumnos ma-
triculados, provenientes en su mayoria
de familias de Misiones, pero poco a
poco se va ampliando el âmbito de ser-
vicio del Instituto y tenemos algunos
alumnos de Corrientes y de Buenos
Aires. En 1973 se gradué la cuarta pro-
mocién de agrônomos de 16 alumnos.
El Instituto ya ha dado asi a la
provincia mâs de 50 jévenes agrônomos,
desde su comienzo.

Cuerpo Docente:

Para atender a este numéro de alumnos

contamos actualmente con 28 pro-
fesores. La mayoria de ellos dedican
casi todo su tiempo al Instituto y viven
alli también.

Consejo Interno:

El Consejo Interno, es el ôrgano de
Coordinaciôn y Ejecuciôn del Colegio.
Esta constituido por 7 personas que
representan al Colegio en su conjunto:
Direcciôn General, Direcciôn Pedagô-
gica, Adminîstrador, Director Interna-
do, Director Técnico, Ama de Casa y
un représentante de los profesores.

Visitas:
Linea Cuchiila es lugar de visita de
muchos suizos que recorren Sud Amé-
rica. Este ano entre otras ha tenido la

BOHLER)
MAQUINAS Y EQUIPOS PARA:

Molinos harineros
Plantas de alimentos
balanceados
Elaboraciôn de pastas
alimenticias
Industria del aceite, chocolate
y confitura
Malteria y cervecerias
Ensilado y transporte de
productos a granel

Transportes neumâticos y
mecânicos
Fundiciôn a presiôn
Protecciôn contra la poluciôn
ambiental
Industria del cemento/triturad.
material dura

BUHLER-MIAG S.A.
Av. Pte. R. Sâenz Pefia 648
Buenos Aires — 30-6041

(BUHLERM1AE)
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Argentina Uruguay
importante visita de dos evaluadores
que han preparado un informe acerca
de nuestro Colegio a pedido de la
Cooperaciôn Ténica del Gobierno
Suizo.

Finanzas e inversiones:
En medio de grandes dificultades
financiers se puede senalar algunos
hechos muy importantes:
a) Se recibiô del HEKS una ayuda ex-

traordinaria muy importante.
b) El gobierno argentino ha aportado

por primera vez su contribuciôn al
costo de los sueldos de los profe-
sores. Ademâs de una contribuciôn
regular, se ha recibido a comienzos
del ano 1974 una contribuciôn ex-
traordinaria.

La necesidad de asegurar el futuro
financière del Colegio hace que se haya
iniciado, con aprobaciôn del HEKS y
del Consejo un plan de inversiones.
Aquf también se ha recibido de amigos
de Buenos Aires y de Suiza una
magnifies respuesta que nos perinite efec-
tuar la compra de aproximadamente
180 Ha. mâs de tierra en total. Queda
mucho por hacer hasta que estas tie-
rras estén plenamente en producciôn,
pero representan para el Colegio una
magnifica oportunidad.
Mirando hacia el futuro:
Aûn quedan cosas para hacer:
a) En impulsar la producciôn, terminar

la planificaciôn futura del Colegio.
b) Analizar la situaciôn de grupos

sociales menos favorecidos, ninos que
no terminan la escuela primaria, for-
maciôn de las jovencitas, etc.

c) Analizar las necesidades de forma-
ciôn ténica de los aprendices u
obreres de los talleres o industrias
cercanas.

Durante mâs de 10 anos, el Instituto
Linea Cuchilla ha ido creciendo, bus-
cando su camino, extendiendo sus rai-
ces. Ha vivido, vive y vivirâ aûn grandes

cambios como todo organismo
vivo. Deberâ permanecer atento a las
necesidades, a los pedidos e inquietudes

que lo rodean. Esperamos en
este espfritu servir de apoyo y ayuda
al desarrollo de la provincia.

Roberto Eugster
es buscado

por su hermana en Suiza. Su
ùltima direcciôn conocida fue:
Blaquier, F.C.P.
Se ruega a quien pueda dar
datos sobre su paradera quiera
comunicarse con:

Anny Walther-Eugster,
Felsenstr. 26,
CH- 9000 St. Gallen, Suiza

o con la Embajada de Suiza en
Buenos Aires, Av. Santa Fe 846

URUGUAY
JOSE BELLONI - UN GRAN ARTISTA
DE ASCENDENCIA SUIZA

jQuién no recuerda los festejos de
varias semanas de duraciôn que tuvieron
lugar en el Uruguay en 1962, con mo-
tivo de cumplir los ochenta anos de
edad el gran artista de origen suizo.
José Belloni! Pero el cumpleanos del
escultor también tuvo un amplio eco
en su segunda patria, Suiza, y alii ante
todo en el Cantôn de Tesino de donde
es oriunda la familia Belloni. Importantes

diarios suizos informaron sobre la
obra de Belloni y la revista suiza
"Schweizer Illustrierte" publico un re-
portaje ilustrado.

José Belloni naciô el 12 de setiem-
bre de 1882 en la.casa senorial donde
actualmente se encuentra la Embajada

de la Argentina en el Uruguay, hijo
de un jardinero tesinés que habia lle-
gado pocos anos antes al Uruguay como

inmigrante. A los ocho anos de
haber nacido José, su padre que ano-
raba mucho a su patria, regresô con
el hijo al Tesino para radicarse en Ran-
cate, en la region llamada Mendisiotto,
cerca de Lugano, donde realizô tareas
de jardinero en el castillo. Durante las
vacaciones escolares José trabajaba
en una herreria de trabajos artisticos
en Lugano donde se le abonaban diez
centésimos de franco por semana,
cantidad ésta que en aquel tiempo re-
presentaba una paga excepcional para
un escolar. En 1894 el adolescente in-
gresô a la escuela secundaria en
Lugano y alli recibia ademâs clases noc-
turnas de dibujo en la Escuela Cantonal

de Arte Industrial. Dos anos mâs
tarde abandons la escuela secundaria
y es aceptado como alumno en el
taller del conocido escultor tesinés Vas-
salli. En 1902 lo encontramos en Le
Pont, arriba en el Jura de Vaud, como
disenador en una fâbrica de lâmparas.
En el ano 1904, a los 22 anos de edad,
expone en la Casa de Arte en Lausa-
na su primera obra de arte llamada
"Chagrin" (pena), siempre bajo la
direcciôn de su antiguo maestro y
protector Vassalii. A continuaciôn una
beca le permite pasar un ano en la
Academia de Arte en Munich asi como

un lapso breve en la Academia
Real de Arte en Roma.
En 1908 José Belloni regresa a su
ciudad natal, Montevideo, para
radicarse alli definitivamente. En el
Uruguay, cuyo hijo y ciudadano fue por
nacimiento, comenzô enfonces una
obra que abarcaria un periodo de unos
sesenta anos y que busca parangon
en cuanto a su fecundidad y duraciôn.
Se oyô decir de labios de Belloni: "No
creo incondicionalmente en el talen-
to, creo sobre todo en el trabajo". Esta
sentencia sintetiza el origen del artista:

de su padre heredô virtudes de te¬

sinés —tenacidad y laboriosidad —y
nunca las renunciô.
Las obras de Belloni se encuentran es-
parcidas como gotas de rocio en
parques y plazas de la ciudad de Montevideo.

Otras embellecen ciudades de-
partamentales, como por ejemplo Co-
lonia, Rocha, Treinta y Très y Florida.
A continuaciôn se senalan los anos en
que se inauguraron las mâs conocidas
de las obras: 1934 - La Carreta, 1942 -
Monumento a Rodô, 1951 - El Entre-
vero, 1952 - La Diligencia, 1962 - El
portai de bronce de la Catedral de
Florida. Tampoco hay que olvidar la
estatua de bronce del ex-Presidente
brasileno Getulio Vargas, inaugurada
en 1957 en Santa Clara de Olimar
(Brasil).
Con "La Carreta" Belloni quiso perpe-
tuar en el tiempo a los gauchos y
sobre todo al buey, del que dijo una vez
que ha dado tanto al hombre y que
ha pedido tan poco para si mismo. Sin
embargo, Belloni consideraba como su
obra mejor lograda —aunque no sea
la mâs conocida— el monumento al
escritor Rodô.
Pero no solamente todos los ninos en
el Uruguay conocen las estatuas, los
monumentos y grupos de Belloni; mi-
llones de turistas extranjeros los han
fotografiado o se han llevado postales
de ellos o han enviado estas ultimas a

amigos en todo el mundo.
El hecho de que Belloni, que fue un
buen uruguayo, se haya sentido atrai-
do también por la patria de su padre,
Suiza, cuya ciudadania poseia al mismo

tiempo, quedô plasmado en su
monumento a los primeros inmigrantes
suizos en Colonia Suiza asi como en
la estatua de Guillermo Tell, el héroe
nacional suizo, y su hijo, ubicada en
el "Parque Rodô" en Montevideo. La
estatua de Tell lleva la siguiente ins-
cripciôn: 1830-1930 - GUILLERMO
TELL - Simbolo de Libertad - Home-
naje de la Colectividad Suiza al
Uruguay en el primer Centenario de su
Independencia.
José Belloni fue también durante anos
el présidente del "Club Suizo" asi como

de la "Sociedad Patriötica Liberale
Ticinese", ambos con sede en

Montevideo.

En ocasiôn de cumplir sus ochenta
anos de edad en 1962, el artista recibiô

del Présidente de la Confederaciôn
Helvética de aquel tiempo, Consejero
Federal Chaudet, un telegrama que
también fue publicado en la prensa
uruguaya y cuyo texto se transcribe a
continuaciôn: "En ocasiôn de su octo-
gésimo aniversario me es muy grato
presentar a Ud. mis mâs vivas felici-
taciones y calurosos votos para que
podamos verle proseguir su obra de
escultor muchos anos mâs. Suiza es
orgullosa por saber cuânto Ud. se
siente unido a su patria de origen,
muy especialmente al Tesino. Hemos
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Uruguay Chile
tenido la oportunidad de admirar sus
esculturas en ocasiôn de exposiciones
en nuestro pals y sabemos en qué alta
estima le tienen las autoridades, los
artistas y el pueblo del Uruguay, de lo
que nos alegramos particularmente en
este dia".
Con el mismo motivo, el Cuerpo Diplo-
mâtico acreditado en el Uruguay, en
el marco de una fiesta le hizo entrega
de un regalo simbélico, subrayando
esta manera la universalidad del ar-
tista.
El Uruguay lo homenajeô con la emi-
siôn de una estampilla postal especial
en la que esta reproducido el grupo
llamado "Entrevero".
El gran artista con su cara que se
asemejaba a la de Leonardo da Vinci
y que irradiaba tanta ternura y bondad,
dejô de existir en Montevideo el 28 de
noviembre de 1965. Con esto terminô
una labor increiblemente rica.
Su hijo Stelio, pintor y escultor, miem-
bro de la "Sociedad Ticinese",
continua la trayectoria artistica de su
padre. La ciudad departamentai de Minas
cuenta ya en su acervo artfstico con
una hermosisima estatua de Artigas
esculpida por él, que fue inaugurada
en 1974 en el marco de grandes fes-
tejos y con la presencia del Présidente

Bordaberry. F. L.

CHILE
CAMBIO DE EMBAJADOR
EN CHILE

Después de très anos de actividad en
Chile, el Embajador Masset nos dejô
para ponerse al trente de su nuevo
puesto en calidad de Embajador de
Suiza en Turquia.
Durante estos très dificiles anos pasa-
dos en Chile, el Embajador Masset des-
plegô una actividad febril, especialmen-
te en defensa de los intereses suizos
bajo el ex-régimen de la Unidad
Popular y en la soluciön del espinudo
problems de los asilados. La colonia suiza
quiso rendirle un ultimo homenaje or-
ganizando un almuerzo de despedida
en su honor en el Club Suizo, al que
asistieron numerosos compatriotas con
el fin de despedirlo.
El Consejo Federal désigné como su-
cesor al senor Max Casanova, actual-
mente Embajador de Suiza en Arabia
Saudita y en la Republics Arabe del
Yemen; se espera su llegada a Santiago
para dentro de poco.
El senor Casanova, nacido en San Gall
en 1919, oriundo del canton de los Gri-
sones, terminô sus estudios en la Uni-
versidad de Friburgo, donde obtuvo la
licencia en Ciencias Econômicas. En
1946 entré al Departamento Politico
Federal; permanecié en Berna y luego,
en 1951, fue transferido a Berlin, para
més tarde, en 1955, ir a Karachi.

Très anos después regresô a Berna,
donde trabajô en la Division de Asun-
tos Politicos luego de una breve mi-
sién en Sofia, en calidad de Encarga-
do de Negocios a.i.
Desde 1962 asumiô las funciones de
primer colaborador del Jefe de Misién
en Belgrado y, en 1966 en Méjico, donde

ademâs se desempené como En-
cargado de Asuntos Econémicos.
En 1971, el senor Casanova fue nom-
brado temporalmente Encargado de
Negocios de Suiza a.i. en Islamabad. En
el transcurso del mismo ano, el Consejo

Federal lo nombré Embajador de
Suiza en Arabia Saudita y en la Repû-
blica Arabe del Yemen.

INICIACION DEL ANO ESCOLAR 1975
El dia 16 y 17 de febrero llegaron desde
Suiza los nuevos profesores Srs. Charles

Hohmann y Josef Stöckli con sus
familias. Les ofrecemos la bienvenida
de parte de la comunidad escolar y de
la colonia suiza de Santiago. Todavia
falta el tercer profesor proveniente de
Suiza Sr. Christoph Lehmann.
El dia lunes, 3 de marzo, los 40 profesores

del Colegio empezarân a prepa-
rar juntos el trabajo del primer semestre.

El personal administrative y de ser-
vicio ya esta trabajando para facilitar
a los profesores y a los alumnos su
regreso al Colegio. Como nuevas ins-
talaciones estarân a nuestra disposi-
cién un local mâs grande para la
entrega de material escolar y un modesto
laboratorio de idiomas. Los 420 alumnos

se juntarân en nuestras aulas por
primera vez el dia lunes, 10 de marzo,
y a partir de esta fecha —asi lo espe-
ramos— los libros y los cuadernos se-
ran sus objetos preferidos.

mû

Paraguay
PARAGUAY
SOCIEDAD SUIZA DE
BENEFICENCIA (SSBP)
La fiesta de Reyes que la Sociedad
Suiza de Beneficencia programa todos
los anos para agasajar a los ninos de
la Colectividad se realizé en Asuncién
el domingo 5 de enero. A pesar de ser
un dia excesivamente caluroso se
hicieron présentes en un hermoso lu-
gar sobre la Ruta a lté Enramada
llamado "La Rueda", una nutrida
concurrence compuesta de 90 personas
mayores y 90 ninos. A la entrada cada
nino recibié una bolsita Mena de re-
galos y golosinas.
En el transcurso de la fiesta se reali-
zaron variados juegos para cada ca-
tegoria, con interesantes premios.
Después los ninos demostraron individual-
mente su calidad artistica con recita-
dos y cantos. Los jôvenes ejecutaron
bonitas canciones acompanados de
guitarras, las que fueron muy feste-
jadas.
Se ha realizado ademâs el infaltable
concurso de tiro al bianco con hermo-
sos premios donados por el Encargado

de Negocios y senora de Freibur-
ghaus antes de ausentarse para Suiza
en goce de vacaciones.
Se sirvié a todos los présentes boca-
ditos, salados y dulces, tortas, gaseo-
sas, helados y cerveza a discrecicn.
Cabe destacar que estuvieron présentes

el senor Max Inhelder, quien esté
al trente de la Embajada interinamen-
te, acompanado de su esposa, y mu-
chos compatriotas simpatizantes de la
Sociedad, futuros socios. La fiesta se
prolongé con desbordante alegria has-
ta el obcurecer. _1.Un participante

Es hora
de que usted
conozca
realmente un
cronögrafo.
Creado con motivo de! 125° Aniversario
de Omega; es el primer cronögrafo
automâtico calendario del mundo
con Certificado Oficia! de Cronômetro.

n
OMEGA
se ha ganado la confianza del mundo.
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Chef se va de
vacaciones con usted
iEl primer puré viajero! iVaya donde vaya, de week end, a
la montana o al mar, CHEF sale de vacaciones con usted!
En un abrir de CHEF prepare el mejor puré, suave y sustan-
cioso, para acompanar sus comidas bajo el sol. jAproveche
todo su tiempo libre! iCHEF se lo permite!

el primer puré de papas hecho copos por NestléC&eA


	[Noticias locales] : Argentina, Uruguay, Chile, Paraguay

